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See the notice on TED website

662328-2026 - Konkursas
Bulgarija – Analizės paslaugos – „Проучване и анализ на практиките за координация и 
междусекторно взаимодействие по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на 
децата и семействата и разработване на механизъм за координация на местно ниво“
OJ S 186/2026 25/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
E. paštas: Momchil.Maslarov@mlsp.government.bg
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Socialinė apsauga

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Проучване и анализ на практиките за координация и междусекторно 
взаимодействие по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на децата и 
семействата и разработване на механизъм за координация на местно ниво“
Aprašymas: 1. Предмет на обществената поръчка Предметът на обществената поръчка 
е проучване и анализ на практиките за координация и междусекторно взаимодействие 
по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на децата и семействата и 
разработване на механизъм за координация на местно ниво. Предметът включва: - 
проучване и анализ на развитите през годините практики за координация и 
междусекторно взаимодействие, вкл. преглед на всички съществуващи координационни 
механизми на местно ниво – областно и общинско, по прилагане на политиките и 
мерките за подкрепа на децата и семействата с фокус върху тематичните направления 
на Плана за действие за изпълнение на Препоръка (ЕС) 2021/1004 на Съвета за 
създаване на Европейска гаранция за детето (2030) (образование и грижи в ранна 
детска възраст; приобщаващо образование и училищни дейности; здравеопазване; 
здравословно хранене; подходящо жилищно настаняване и други инструменти за 
преодоляване на социалното изключване и намаляване на детската бедност); - 
идентифициране и анализ на добри практики за междусекторно взаимодействие на 
национално, областно и общинско ниво и на ниво държави членки на ЕС; - разработване 
на аргументирано предложение за механизъм за координация. 1.1 Основна цел 
Настоящата обществена поръчка има за цел да подпомогне подобряването на 
координацията и междусекторното взаимодействие при прилагането на политики за 
подкрепа на децата и семействата, включително изпълнението на ангажиментите на 
Република България по Европейската гаранция за детето (ЕГД). За постигането на тази 
цел следва да бъде извършен цялостен преглед и анализ на съществуващите 
механизми за взаимодействие на национално и местно ниво (областно и общинско), да 
бъде оценена тяхната ефективност и въз основа на резултатите да бъде разработено 
предложение за устойчив механизъм за координация, който да подкрепи ефективното 
прилагане на мерките по ЕГД сред целевите групи деца и семейства.
Procedūros identifikatorius: 45cbb5bd-f9d7-4f3b-84e1-636aa746f0c7

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/662328-2026
mailto:Momchil.Maslarov@mlsp.government.bg


662328-2026 Page 2/13

Vidaus identifikatorius: 594854
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71620000 Analizės paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 115 040,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Избраният за изпълнител участник представя гаранцията за 
изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора за възлагане на 
обществената поръчка. Гаранциите се представя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП. Определеният за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранциите, както и начинът 
на плащане са посочени в проекта на договор - приложение към документацията. 
Обществената поръчка „Предоставяне на услуги по проучване и анализ за нуждите на 
МТСП и на дейности по проект, финансиран със средства на ЕС“ с 2 обособени позиции: 
Обособена позиция № 1: „Проучване и анализ на практиките за координация и 
междусекторно взаимодействие по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на 
децата и семействата и разработване на механизъм за координация на местно ниво“ 
Обособена позиция № 2: „Провеждане на Проучване за идентифициране на причините 
за ниското участие на възрастни в образование и обучение“ Настоящата обществена 
поръчка обхваща възлагането на Обособена позиция № 1:„Проучване и анализ на 
практиките за координация и междусекторно взаимодействие по прилагане на 
политиките и мерките за подкрепа на децата и семействата и разработване на 
механизъм за координация на местно ниво“ Предвид разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от 
Закона за обществените поръчки (ЗОП), съгласно която "Възложителите могат да 
възлагат обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност 
на всяка от тях, при условие че стойността на съответната обособена позиция не 
надхвърля 156 464 лв. за доставки и услуги и 1 000 000 лв. за строителство, и общата 
прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 
на сто от общата прогнозна стойност на поръчката“. Общата стойност на поръчката е в 
размер на 132 940 евро, от които 115 040 евро е стойността на обособена позиция № 1. 
Услугата по обособена позиция № 2: „Провеждане на Проучване за идентифициране на 
причините за ниското участие на възрастни в образование и обучение“ е на стойност 17 
900 евро и съставлява 13,46 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката, с оглед 
на което ще бъде възложени по реда на съответната и индивидуална стойност на 
основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП, чрез възлагане на обособената позиция по реда на чл. 
20, ал. 4, т. 1 от ЗОП - директно възлагане. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
остатъчната стойност (явяваща се прогнозната стойност за Обособена позиция № 1), 
предвид нейния размер и общата стойност на поръчката, се възлага с настоящата 
обществена поръчка чрез провеждане на открита процедура по чл. 18, ал. 1, т. 1. 
Възможността по чл. 21, ал. 6 от ЗОП не предполага подаване на оферти за възлагане 
на Обособена позиция 2 в рамките на настоящата обществена поръчка.
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Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
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нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Проучване и анализ на практиките за координация и междусекторно 
взаимодействие по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на децата и 
семействата и разработване на механизъм за координация на местно ниво“
Aprašymas: 1. Предмет на обществената поръчка Предметът на обществената поръчка 
е проучване и анализ на практиките за координация и междусекторно взаимодействие 
по прилагане на политиките и мерките за подкрепа на децата и семействата и 
разработване на механизъм за координация на местно ниво. Предметът включва: - 
проучване и анализ на развитите през годините практики за координация и 
междусекторно взаимодействие, вкл. преглед на всички съществуващи координационни 
механизми на местно ниво – областно и общинско, по прилагане на политиките и 
мерките за подкрепа на децата и семействата с фокус върху тематичните направления 
на Плана за действие за изпълнение на Препоръка (ЕС) 2021/1004 на Съвета за 
създаване на Европейска гаранция за детето (2030) (образование и грижи в ранна 
детска възраст; приобщаващо образование и училищни дейности; здравеопазване; 
здравословно хранене; подходящо жилищно настаняване и други инструменти за 
преодоляване на социалното изключване и намаляване на детската бедност); - 
идентифициране и анализ на добри практики за междусекторно взаимодействие на 
национално, областно и общинско ниво и на ниво държави членки на ЕС; - разработване 
на аргументирано предложение за механизъм за координация. 1.1 Основна цел 
Настоящата обществена поръчка има за цел да подпомогне подобряването на 
координацията и междусекторното взаимодействие при прилагането на политики за 
подкрепа на децата и семействата, включително изпълнението на ангажиментите на 
Република България по Европейската гаранция за детето (ЕГД). За постигането на тази 
цел следва да бъде извършен цялостен преглед и анализ на съществуващите 
механизми за взаимодействие на национално и местно ниво (областно и общинско), да 
бъде оценена тяхната ефективност и въз основа на резултатите да бъде разработено 
предложение за устойчив механизъм за координация, който да подкрепи ефективното 
прилагане на мерките по ЕГД сред целевите групи деца и семейства.
Vidaus identifikatorius: 594854

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71620000 Analizės paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Срокът за изпълнение на дейностите по договора е 10 месеца, но 
не по късно от 31.12.2027 г. Срокът за изпълнение на проект BG05SFPR002-2.013-0001 
„Подобряване на взаимодействието при изпълнение на всички дейности на 
Европейската гаранция за детето“, част от който е услугата по настоящата обществена 
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поръчка е до 31.12.2027 г. При спазване на условията на чл. 116, ал. 1, т. 1 и 7 от ЗОП, в 
случай на удължаване срока на проекта, Възложителят може да удължи срока на 
изпълнение на договора с допълнително споразумение за срок не по-дълъг от времето, 
за което е удължен проектът.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 04/01/2027
Trukmės pabaigos data: 31/12/2027

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 115 040,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: „Europos socialinis fondas +“ (ESF+) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Papildoma informacija: Посочената начална дата 04.01.2027 г. за изпълнение на договора 
е индикативна с оглед възможностите за попълване образеца на обявлението. Срокове 
за изпълнение По време на изпълнение на договора ще бъде организирана и проведена 
встъпителна среща с участието на представители на Изпълнителя и Възложителя. 
Встъпителната среща се организира и провежда в срок до 10 (десет) работни дни, 
считано от датата на подписване на договора за изпълнение на услугата, с цел 
обсъждане на предстоящите дейности по договора, представени в техническото 
предложение на Изпълнителя и техническата спецификация на Възложителя. На 
встъпителната среща ще се определят и начините и формите на комуникация между 
страните по договора. В хода на изпълнението на договора се провеждат срещи между 
страните, съобразно необходимостта и етапа на изпълнение, за обсъждане на текущите 
дейности, възникнали въпроси и предприемане на необходимите действия. Срокът за 
изпълнение на дейностите по договора е 10 месеца, но не по късно от 31.12.2027 г. 
Сроковете за изпълнение на дейностите по договора са:  Проект на доклад и резюме 
към него: - Проучване и анализ на развитите през годините практики за координация и 
междусекторно взаимодействие, вкл. преглед на всички съществуващи координационни 
механизми на местно ниво – областно и общинско, по прилагане на политиките и 
мерките за подкрепа на децата и семействата на местно ниво с цел тяхното 
оптимизиране Предава се по електронна поща в срок до 7 месеца от датата на 
сключване на договора и регистрирането му в деловодната система на възложителя. 
Възложителят има срок до 10 (десет) работни дни от получаването му, да отправи 
коментари и препоръки по доклада. При необходимост от корекции Изпълнителят 
представя ревизирана версия в срок, указан от Възложителя, но не по-дълъг от 5 (пет) 
работни дни от получаването на писмените коментари на Възложителя. Докладът се 
считат за одобрен след подписване на двустранен приемo-предавателен протокол.  
Представяне на резултатите: - За представяне на резултатите от първата дейност – 
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след изготвянето на проекта на доклад Изпълнителят има ангажимент да го представи 
на организирани от възложителя мероприятия в 28-те области и в гр. София – 
индикативен срок за изпълнение 2 месеца след изготвянето на проекта на доклад и до 
изготвяне на окончателен доклад с обратна връзка от проведените обсъждания, но не 
по-късно от срока за приключване на проектните дейности. - За представяне и 
обсъждане на добри практики по прилагането на Европейската гаранция за детето по 
отделните тематични направления в рамките на тематичен форум – участие при 
поискване от страна на Възложителя.  Окончателен доклад и резюме към него: - 
Окончателният доклад, с включено резюме на български и английски език, се предава 
по електронна поща в срок до 1 месец от провеждане на последното събитие за 
обсъждане на предложението за механизъм за координация и изпълнение на 
Европейската гаранция за детето на местно ниво. Докладът следва да съдържа 
цялостния анализ и да отговаря на всички изисквания, посочени в настоящата 
техническа спецификация. Възложителят предоставя коментари и препоръки по проекта 
на окончателен доклад в срок от 15 (петнадесет) работни дни от получаването му. 
Докладът следва да бъде ревизиран и внесен от Изпълнителя по електронна поща в 
срок не по-дълъг от 10 (десет) работни дни от датата на получаване на коментарите. - 
Окончателният пакет документи следва да включва: окончателен доклад; резюме на 
български и английски език; всички приложения и аналитични материали, посочени в 
техническите спецификации, анонимизираните първични данни и работни материали, 
събрани и създадени за целите на проучването и анализа, включително бази данни от 
анкетни проучвания, протоколи и записки от интервюта и фокус групи и други 
материали, използвани при анализа. Докладът и резюметата се представят на хартиен 
носител, те се предават също в електронен вид заедно с останалите материали и с 
анонимизираните данни, събрани за целите на анализа. Окончателният доклад и 
резюметата се представят в един екземпляр на хартиен носител и в електронен 
формат. Всички останали материали се предоставят в електронен формат в 
структуриран и машинночетим вид, когато това е приложимо. Изпълнителят следва да 
предостави и описание на структурата и съдържанието на предадените масиви от 
данни, така че да бъде възможно проследяването и възпроизвеждането на извършените 
анализи. Докладът се считат за одобрен след подписване на двустранен приемo-
предавателен протокол. Във въвеждащата част на доклада следва да присъства 
следното изречение: „Мненията, изразени в този доклад, са тези на неговите автори и 
не е задължително да отразяват позицията на Министерството на труда и социалната 
политика. Министерството на труда и социалната политика не гарантира за точността на 
данните и резултатите, включени в доклада и не е отговорно за информацията, 
съдържаща се в него, в случай че тя бъде използвана от трети лица.” Обществената 
поръчка се изпълнява в съответствие с методология и план за действие, които се 
разработват от Изпълнителя. Сроковете за изпълнение не текат за Изпълнителя за 
периода, през който Възложителят приема изпълнението от Изпълнителя и/или изготвя 
становище по представен от Изпълнителя доклад.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
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Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът следва да разполага с персонал и ръководен 
състав с необходимата професионална компетентност и опит за качествено изпълнение 
на поръчката. Екипът, който ще осъществява дейностите по проекта, следва да включва 
един ръководител на екип и четирима ключови експерти. Ръководител на екип 
Ръководителят на екипа носи цялостна отговорност за организацията, качеството и 
своевременното изпълнение на дейностите по договора, за координацията на 
експертния екип и за комуникацията с Възложителя. а) професионална квалификация - 
висше образование, с образователно-квалификационна степен „бакалавър“ в област на 
висше образование „Социални, стопански и правни науки“ или еквивалентно (важи и за 
чуждестранни експерти и/или експерти с придобита в чужбина специалност) съгласно 
Класификатора на областите на висше образование и професионалните направления, 
утвърден с Постановление на Министерския съвет (ПМС) № 125/ 24.06.2002 г. или 
еквивалентна специалност; б) професионален опит - не по-малко от 3 /три/ години 
управленски опит или опит като ръководител на екип на поне два проекта/договора с 
предмет разработване на анализи/разработки/проучвания/оценки/стратегии/политики на 
национално и/или международно ниво. Ключов експерт 1: „Събиране и обработка на 
данни”: - опит в анализа на количествени и качествени данни и проектирането и 
провеждането на количествени и качествени изследвания, включително анкетни 
проучвания, интервюта, фокус групи, анализ на казуси и други методи за събиране на 
първична информация. Ключов експерт 2: „Експерт по политики за деца и семейства“: - 
опит в разработване, изпълнение, мониторинг, анализ или оценка на политики, 
стратегии или мерки в областта на подкрепата за семейства, включително по 
тематичните направления на ЕГД като здравеопазване (вкл. политики и мерки за 
обществено здраве, здравна профилактика, достъп до здравни услуги или здравни 
грижи за деца и семейства), образование (вкл. политики и мерки за образование и грижи 
в ранна детска възраст, училищно образование, приобщаващо образование или 
образователна подкрепа за деца) и/ или жилищна политика (включително политики и 
мерки за жилищно настаняване, градско планиране, подкрепа за деца, семейства или 
други уязвими групи) на национално и/или на международно ниво. Ключов експерт 3: 
„Експерт по институционален анализ“: - опит в анализа на институционалната и 
нормативната рамка, разпределението на правомощия и отговорности между отделните 
нива и органи на управление, административен капацитет и/или правен анализ на 
стратегически документи, нормативни актове и институционална уредба в областта на 
публичните политики на национално и международно ниво, оценка на 
междуинституционалното взаимодействие и координация. Ключов експерт 4: „Експерт 
по инициативи на местно ниво“: - опит в разработване, анализ, прилагане и оценка на 
местни политики, стратегии, планове или програми за сътрудничество на областно или 
общинско ниво и/или взаимодействие между централно и местно ниво в областта на 
публичните политики като образование, здравеопазване, жилищна политика и/или 
регионално развитие, включително в идентифицирането и разпространението на добри 
практики между местните власти в посочените области. Участникът може да предложи и 
по-разширен състав на екипа за извършване на оценката, ако счита, че това е 
необходимо за изпълнението на договора. За доказване участникът декларира 
Изискаването чрез попълване на приложимото поле в част IV, буква В от ЕЕДОП. При 
поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при 
сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът представя списък 
на персонала, който ще изпълнява поръчкатакакто и документи, които доказват 
професионалната компетенност на лицата (а именно наличие на минималното 
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изискване, поставено от Възложителя за образование и професионална квалификация, 
както и за професионален опит на целия екип). Възложителят поставя следните 
изисквания към документите, които доказват професионалната компетентност на 
лицата: - да не са издадени от самото лице, тъй като в този случай ще представляват 
деклариране на определени обстоятелства, а не удостоверяване; - да са издадени от 
лице, чието качество има отношение към изпълнената дейност, поради което може 
надеждно да удостовери изпълнението ѝ (възложител, работодател, длъжностно лице с 
удостоверителни функции и др.); - в тях да се съдържат всички необходими данни, 
подлежащи на преценка за съответствие с поставените от възложителя изисквания. 
Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: КО участник = ОПИ участник х 0,70 + ОЦП участник х 0,30 където: КО 
участник е комплексната оценка на офертата на конкретен участник; ОПИ участник e 
оценката на конкретен участник по показател „Предложение за изпълнение“ и има 
относителна тежест в комплексната оценка от 70%; ОЦП участник e оценката на 
конкретен участник по показател„Ценово предложение“ и има относителна тежест 30%
Aprašymas: 1. Оценка на офертите Офертите се класират по низходящ ред на 
получената комплексна оценка, като на първо място се класира офертата с най-висока 
комплексна оценка. Възложителят сключва договор с участника, класиран от комисията 
на първо място и определен за изпълнител на обществената поръчка. Формулата, по 
която се изчислява комплексната оценка на офертата за конкретен участник, е: КО 
участник = ОПИ участник х 0,70 + ОЦП участник х 0,30 където: КО участник е 
комплексната оценка на офертата на конкретен участник; ОПИ участник e оценката на 
конкретен участник по показател „Предложение за изпълнение“ и има относителна 
тежест в комплексната оценка от 70%; ОЦП участник e оценката на конкретен участник 
по показател „Ценово предложение“ и има относителна тежест в комплексната оценка 
от 30%. Максималният брой точки след прилагане на формулата за комплексна оценка 
на офертата е 100 (сто). Забележка: Резултатите от направените изчисления по 
настоящата методика се закръгляват до втория знак след десетичната запетая. 2. 
Определяне на оценките по всеки показател 2.1. Оценката по показател „Предложение 
за изпълнение“ се изчислява по следната формула: ОПИ участник = (ПИ участник / ПИ 
max) х 100 където: ОПИучастник е оценката на конкретен участник по показател 
„Предложение за изпълнение“; ПИучастник е броят точки по показател „Предложение за 
изпълнение“ на конкретен участник; ПИmax е най-големият брой точки по показател 
„Предложение за изпълнение“ измежду всички участници. Предложението за 
изпълнение на всеки участник подлежи на експертна оценка, извършвана от комисията 
по следните подпоказатели: ПП1 Разбиране на предмета, целите и спецификата на 
поръчката с максимален брой точки 50 ПП2 Методология и концепция за изпълнение на 
поръчката с максимален брой точки 50 Комисията оценява участника по всеки от 
посочените подпоказатели, като крайният брой точки се получава от сбора на точките по 
отделните подпоказатели, претеглени със съответното им тегло, а именно: ПИ участник 
= ПП1 х 10 + ПП2 х 10 Максималният брой точки по показател ПИ участник е 100 (сто) 
точки. До отваряне на ценовите предложения ще бъдат допуснати само участниците, 
показали за всеки от двата подпоказателя най-малко „Задоволително“ представяне по 
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показател ПИ участник „Предложение за изпълнение“. Указанията за формиране на 
показател ПИучастник се съдържат в Таблица №2 от методиката за определяне на 
комплексната оценка на офертите - Приложение № 2 от документацията за участие. За 
целите на оценката възложителят дава следните дефиниции: * Формално изпълнение 
на изискванията е изпълнение, което е повърхностно и незадълбочено, при което 
изпълнителят само маркира числа и/или факти без да описва тяхната връзка с 
изпълнението на предмета на поръчката; ** Частично изпълнение на изискванията е 
това изпълнение, което е непълно и не покрива всички елементи на съответното 
изискване (ПП1 и ПП2); *** Аргументирано – с доводи, обосновано, мотивирано; **** 
Теоретично - което е откъснато от практиката; отвлечено.
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: 2.2. Оценка по показател „Ценово предложение“
Aprašymas: Оценката по показател „Ценово предложение“ се формира по следната 
формула: ОЦП участник = (ЦП min / ЦП участник) х 100 където: ОЦПучастник е оценката 
на конкретен участник по показател „Ценово предложение“; ЦПmin е най-ниската 
предложена цена измежду всички участници; ЦПучастник е цената, предложена от 
конкретен участник. Максималният брой точки за оценката на конкретен участник по 
показател „Ценово предложение“ е 100.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/594854
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/594854
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 4 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://app.eop.bg/today/594854
https://app.eop.bg/today/594854
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА 
ПОЛИТИКА

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. ТРИАДИЦА №.2
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Момчил Христов Масларов
E. paštas: Momchil.Maslarov@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 28119650
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1132
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315

mailto:Momchil.Maslarov@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1132
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (BG412)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Организация, която предоставя информация относно задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, приложими на мястото, където ще се изпълнява 
поръчката.
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Interneto adresas: http://www.nap.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (BG412)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Организация, която предоставя информация за нормативната уредба, 
свързана със задълженията за опазване на околната среда, приложима на мястото, 
където ще се изпълнява поръчката.
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 940 60 00
Interneto adresas: https://www.moew.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. Триадица № 2
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (BG412)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Организация, която предоставя информация относно задълженията, 
свързани със закрила на заетостта и условията на труд.
E. paštas: e-uslugi@mlsp.government.bg

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Telefono numeris: 02 8119 44
Fakso numeris: 02 8119572
Interneto adresas: https://www.mlsp.government.bg/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 29c24949-4dcf-4f52-a539-dac749f4334d  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 24/09/2026 14:55:40 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 662328-2026
OL S numeris: 186/2026
Paskelbimo data: 25/09/2026

https://www.mlsp.government.bg/
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